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2 BEZPEéNOSTNi SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY gN  SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS
c € CZ CE-SHODA! - Tento vyrobek odpovidd smérnicim ES.
EN CE-Conformal! - This product complies with the EC-directives.

cz Dodrzujte navod k obsluze!

EN Follow the instructions!

cz Pouzivejte pracovni bezpecnostni obuv!
EN Wear safety shoes!

cz Nedavejte nohu ani ruku pod sklopny stdl.

EN Do not put foot or hand under lowering table.

cz Nevkladejte nohu ani ruku do nizkového mechanismu.
EN Do not put foot or hand in scissor mechanism.

Ccz Nepouzivejte stroj na rampach nebo naklonénych plochach.

EN Do not use machine on slope or inclined surface.
Nepresouvejte / nezvedeijte lidi. Lidé by mohli utrpét vazna

QOVNG

cz zranéni.
EN Do not lift or transport persons. Persons could be severely
injured.
100kg
oY cz Maximalni nosnost.
31gkg
Y EN Maximum lifting capacity.

cz Stoupani zakazané.

EN No climbing.

cz Varovani pred poranénim rukou.

>&

EN Warning crushing hands.

cz Vystrazné znacky a / nebo nalepky na stroji, které jsou necitelné nebo byly
odstranény, musi byt okamzité obnoveny!

EN Missing or non-readable safety stickers have to be replaced immediately!
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3 TECHNIKA / TECHNIC

3.1 Soucast dodavky / Delivery Content

SHT310 |

Kompletni stroj

SHT310PAR
Césti rdmu
Spojovaci prvky
2x rukojeti

Otocny mechanismus
Upevnovaci prvky (u modelu SHT310)

3.2 Komponenty / Components

SHT310

SHT310
1 |Deska stolu / workt top

SHT310PAR

SHT310PAR
Rohova spojka s rukojeti /

Zvedaci mechanizmus (nGzky) /
lift mechanism (scissor)

connector with handle

PFicny ram horni / cross frame top

Vyrovnavaci zavazi / counterweight

Pryzova zarazka stolu / rubber stopper
table

Nozni pedal zvedani / lifting foot lever

Vertikalni ram / vertical frame

Nozni pedal spousténi / lowering foot lever

Otoc¢na kolec¢ka s brzdou /
swiveling castors with break

Vertikalni vzpéra / vertical brace

Zarazka desky / plate stopper

Kolecka / castors

PFicny ram spodni s rolnami / lower
cross frame with runners

Hydraulicky valec / hydraulic cylinder

Upevnovaci sSrouby desky /

Upeviiovaci otvory SHT310PAR /
Fixation holes for SHT310 PAR

O ON & b W | N

W N ooun s~ W N

fixation screws plate

Otoc¢ny mechanizmus + upevnéni/

9 |Swivel mechanism + fixation

SHT310+SHT310PAR

10 Montazni deska / fixation plate
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IASCI
.3 Technické Gudaje / Technical Data

SHT310

Rozmér pracovni desky / working top dimension mm 1580 x 900
Vyska stolu min. / table height min. mm 470

Vyska stolu max. / table height max. mm 1075

o dormetar mm 100

Max. zatizeni / max. load kg 310
Hmotnost pracovni desky / weight working top kg 23
Hmotnost netto / net weight kg 147
Hmotnost brutto / gross weight kg 179,8
Rozmér baleni / packaging dimension mm 1610 x 970 x 480

SHT310PAR

Rozmér ramu / frame size mm 1850 x 1440
Max. vysSka desky / max. board height mm 40

Max. zatizeni ramu / max. load frame kg 100
Hmotnost netto / net weight kg 53
Hmotnost brutto / gross weight kg 61,6
Rozmér baleni / packaging dimension mm 1880 x 290 x 170
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4 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!

Tento navod k obsluze  obsahuje  informace a dalezita upozornéni
k manipulaci a provozu HYDRAULICKEHO ZVEDACIHO STOLU SHT310 a SHT310PAR, dale pro
Gcel tohoto navodu zkracené na ,stroj".

Tento navod k obsluze je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
pripadné pozdéjsi pouziti. Ukladejte jej pro budouci pouziti na vhodném misté, snadno
dostupném pro uzivatele (obsluhu), chranéné pred prachem a vlhkosti a prilozte jej
ke stroji, pokud je sdilen s tretimi stranami!

Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecnost!

Z ddvodu neustalého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lisit od skutecnosti. V pFipadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zpasobené pFepravou musi byt nahlaseny primo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Vavs

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2020

Tato dokumentace je chrané&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaiji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné
stihana.

Misto soudu je ve spravnim Gzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach dle dohody.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST

Tato &ast obsahuje informace a dllezité pokyny k bezpednému uvedeni stroje do provozu
a manipulaci s nim.

Pro Vasi bezpecnost si pred uvedenim do provozu pozorné prectéte tento navod
k obsluze. To vdm umozni bezpe¢né manipulovat se strojem, a tim zabranit nedo-
rozuménim a zranéni osob a sSkoddm na majetku. Dodrzujte také symboly
a piktogramy pouzité na stroji, jakoz i bezpecnostni a vystrazna upozornéni!

5.1 Ucel pouziti

Stroj je urceny vyhradné pro nasledujici pouziti: zvedani a spousténi bremen, pfeprava bfemen
rv s . rd o v s . r . r - o)
ve snizeném stavu a jako pracovni stul, vse v ramci stanovenych technickych limitu.

Za skody a zranéni zpdsobena jinym nez ke svému Ucelu uréenému pouziti stroje
nenese spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.1.1 Technicka omezeni

Stroj je urcen pro pouziti za nasledujicich podminek prostredi:
Rel. vlhkost: max. 70 %
Teplota -10° Caz +40° C
Pouziti je povoleno pouze na rovnych a zpevnénych cestach.

5.1.2 Zakazané pouziti / Nebezpecné pouziti

Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti
Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze

Zmeény na konstrukci stroje

Zdrzovat se pod zvednut;'/m nakladem

Zvedani nebo pfemistovani osob

PouZivani stroje jako horolezecké pom{cky (zebiik)

Provoz stroje venku

Pouzivani stroje na stoupani a klesani

Provozovani stroje mimo technické limity uvedené v tomto navodu k obsluze
Odstrafiovani bezpe¢nostnich znacek a symboll ze stroje

Ménit, obchazet nebo uvadét z Cinnosti bezpecnostni prvky stroje

Nespravné pouZiti nebo nedodrzeni pokynu a instrukci uvedenych v tomto navodu ma
za nasledek zanik zaruky a vedkerych narokl na nahradu &kody vi¢i spolednosti Holzmann
Maschinen.

5.2 Pozadavky na obsluhu

StrO] je uréen k provozu jednou osobou. Pfedpokladem pro provoz stroje je fyzicka a dusevni
zplsobilost a znalost a pochopeni navodu k obsluze. Osoby, které nejsou schopny bezpecné
obsluhovat stroj z divodu svych fy2|ckych smyslovych nebo dusevnich schopnostl nebo jejich
nezkudenosti nebo nevédomosti, jej nesmi pouzivat bez dozoru nebo pokynl odpovédné osoby.

Méjte na paméti, Ze mistni zakony a pfedpisy mohou stanovit minimaini vék obsluhy
a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pfed zahajenim praci na stroji si nasadte osobni ochranné pomdcky.

Prace na hydraulickych komponentech smi provadét pouze kvalifikovany odbornik
nebo mohou byt tyto vykonavany pod vedenim a dohledem kvalifikovaného odbornika.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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Vseobecné bezpecnostni pokyny

Aby se ptfedeslo poruchédm, poskozeni a zdravotnim problémim, je tfeba pfi praci se strojem
kromé obecnych pravidel pro bezpecnou praci zvazit nasledujici body:

4
h e 6 o o o o o o o o

5.5

Stroj smi obsluhovat, provadét jeho Gdrzbu nebo ho opravovat pouze osoby, které jsou
s nim obeznameny a byly informovany o nebezpecich, kterd mohou pfi praci nastat.
Pred uvedenim do provozu zkontrolujte stroj na Uplnost a funkci.

Stroj pouzivejte pouze tehdy, pokud jsou hydraulickd a bezpec¢nostni zafizeni v dobrém
provoznim stavu a jsou radné udrzovany.

Ujistéte se, Ze je pracovni prostredi Cisté.

Ujistéte se, Ze na pracovisti je dostatecné osvétleni.

Nikdy nenechavejte naloZzeny stroj bez dozoru.

Zajistéte, aby neopravnéné osoby udrzovaly bezpecnou vzdalenost od stroje.

Udrzujte déti mimo dosah stroje.

Pouzivejte vhodny pracovni odév a vhodnou obuv.

Zajistéte stroj proti samovolnému pohybu pred cisténim, Udrzbou nebo opravami atd.
Vyhnéte se praci na stroji v pfipadé Unavy, nedostatku koncentrace nebo pod vlivem
1ékd, alkoholu nebo drog!

Specialni bezpecnostni pokyny pro tento stroj

Pokud stroj nepouzivate, fadné ho zabrzdéte.

Pri nakladani a vykladani stroje zabrzdéte brzdy.

Nejezdéte se strojem pfi zvedani bremene.

riziku prevraceni).

Nepretézujte stroj! Dbejte na pfipustnou nosnost.

Dbejte na spravné rozlozeni zatéze. Nesoustredujte zatizeni na jednu stranu ani na jeden
konec.

Ruce a nohy udrzujte mimo n{zkovy mechanismus.

Nespoustéjte stll pfili§ rychle, aby se zabranilo sklouznuti nakladu.

Pfi spousténi / zvedani nakladu se ujistéte, ze se prfed stolem nebo za nim nikdo
nenachazi (nebezpedna oblast!). Naklad mize ze stroje vypadnout!

Zajistéte naklad proti padu.

Vystrahy

Navzdory spravnému pouziti pretrvavaji urcitad zbytkova rizika.

Nebezpedi rozdrceni, zachyceni, narazu.

Riziko zranéni v ddsledku nedostateéné ptipravy!
Nepracujte na mokrych nebo kluzkych podlahach.

Je prisné zakazano na stroj stoupat - nebezpedi padu.

VvV

Navzdory spravnému pouziti zlstavaji urditd zbytkova rizika. Vzhledem k povaze a konstrukci
stroje mohou nastat nebezpecné situace, které jsou uvedeny v tomto navodu k obsluze:

ff Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostfedné nebezpecnou

situaci, ktera, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou
. . r Ve O v . 7 v 7 v s
situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, muze zpusobit smrt nebo vazné zraneni.

POZOR

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencidlné nebezpecnou
. - Ve . O v 7, 7 a4 v r
situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, muze mit za nasledek mensi zraneni.

UPOZORNENI

Bezpecnostni upozornéni ognaéené timto zplsobem signalizuje potencialné
nebezpecnou situaci, ktera muze vést k poskozeni majetku, pokud se takové situaci
nevyvarujete.

Bez ohledu na vsSechny bezpec“:nosotnl' predpisy z(stava Va$ zdravy rozum a Vade odpovidajici
technickd zdatnost / vzdélani nejdulezitéjSim bezpecnostnim faktorem pti bezchybném provozu
stroje. Bezpecna prace zavisi predevsim na Vas!

6 TRANSPORT

nosnosti mohou zplsobit vdZna zranéni nebo dokonce smrt. Vzdy kontrolujte
zvedaci zafizeni a vazaci prostfedky na dostatecnou nosnost a bezvadny stav.

| Poskozené zvedaky nebo zvedaci zafizeni a vazaci prostfedky o nedostatecné
Bfemeno peclivé upevnéte. Nikdy nezlstavejte pod zavéSenym biemenem!

Pro spravnou prepravu dodrzujte rovnéz pokyny a informace na pfepravnim baleni tykajici

se t&zist&, mista pro vazaci prostfedky, hmotnosti, pouZivanych dopravnich prostiedkd
a predepsané prepravni polohy atd.

Pfepravujte stroj na misto instalace v baleni. Pro manipulaci se strojem v baleni Ize napf. pouzit
paletovy vozik nebo vysokozdvizny vozik s odpovidajici nosnosti. Pro bezproblémové vylozeni
jsou zapotiebi nejméné tii daldi pomocnici kvili vysoké hmotnosti stroje nebo pouZiti
vysokozdvizného voziku / jefabu s vhodnym zdvihacim zafizenim a kvalifikovanym personalem
pro jejich obsluhu.

Pro prepravu sestaveného stroje, napf. na nakladnim vozidle nebo pfivésu odstrante naklad

av v

jakoz i pripeviiovaci rdm STH310PAR, spustte stll do nejniz&i polohy, zabrzdéte pojezdova
kolecka, v pFiQadé potfeby také zajist&te pomoci zajistovacich klind a stroj upnéte pomoci
napinacich pasu.

7 MONTAZ
7.1 Ukony p¥ipravy

7.1.1 Kontrola soucasti dodavky

Na dodaci list bez prodleni uvedte viditelné poskozeni pfi pfepravé a po vybaleni stroj ihned
zkontrolujte, zda nebyl poskozen béhem prepravy nebo zda nevykazuje chybé&jici nebo
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poskozené soucasti. Jakékoli poskozeni stroje nebo chybéjici soucasti okamzité nahlaste svému
prodejci nebo prepravni spole¢nosti.

7.1.2 Pozadavky na misto instalace

Aby byl zajistén spravny provoz stroje, musi mit podklad dostatec¢nou stabilitu a nosnost a kolem
stroje musi byt volny prostor 500 - 800 mm pro provoz a Udrzbu.

7.1.3 Montaz nizkového zvedaciho stolu SHT310

NGzkovy zvedaci stlll je dodavan pfredem smontovany, vée, co musite udélat, je zvednout stroj
z prepravniho obalu (dodrzujte prepravni pokyny).

7.1.4 Montaz ramu desky SHT310PAR

Montédzni ram desky byl demontovép pro prepravu a pred uvedenim do provozu musi byt
namontovan. Postupujte podle pokynu nize:

1 Sestaveni ramu

Casti rdmu 1,2..5 s rohovymi spojkami 2-1,3-
1,5-1, kazda se 2 Srouby a podlozkami a ro-
3-1 | hové spojky 2-4, 3-4 a 5-4 se 3 Srouby a pod-
lozkami spojte navzajem s ramem.

3-4

Montazni zarazka
Na ram upevnéte obé zarazky (S).

Montaz pruziny zarazky desky

F Pfipevnéte pruzinu (F) zaradzky a uvolfiovaciho
mechanizmu zarazky desky (1) k ramu, jak je
znazornéno na obrazku.

MontaZni rdm desky Ize na pozadani pfipojit k hydraulickému nizkovému zvedacimu stolu:

Snadné otaceni, nakladani a vykladani desek (obsluha jednou osobou) dl'koy oto¢nému
mechanizmu a rolndm na rdmu a na vzpére v rdmci stanovenych technickych limitu.
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7.1.5 Montaz ramu desky stroje SHT310PAR na nlizkovy zvedaci stil SHT310

Upevnéte otoény mechanizmus (1) na jednu
stranu stolu:

VloZte obé zavitova pouzdra (2) do otvord na
stole (3) a pripevnéte zafizeni ke stolu podle
obrazku pomoci dvou $roubl a podlozek (4).

Nasadte nyni zavitova pouzdra na druhou stranu
stolu, protoze poté jiz nebudou pFistupna.

Upevnéte ram na otocny mechanizmus.

Za timto Ucelem uml'stéteoobé osy otoCného
mechanizmu (5) do otvoru na ramu (6) a za-
jistéte je Srouby a podlozkami (7).

o1 '94\'H Pro tento krok jsou vyZzadovany 2 oso-
by, aby drzely ram v poloze, dokud nebude druha
strana oto¢ného mechanizmu pfipevnéna k ramu.

Upevnéte paku (8) na otocny mechanizmus

(1).

Upevnéte otocny mechanizmus (1) na dru-
hou stranu stolu.

PFipevnéte otoc¢ny mechanizmus ke stolu dvéma
Srouby a podlozkami (9).

12

Zavéste pruzinu (F) na oto¢ny mechanizmus
a montazni desku.

Za timto Ucelem pfipojte vzdy jednu pruzinu k le-
vé a pravé montazni desce pomoci Sroubu (10) a
matice (11).

Zaveéste pruzinu na Srouby (12) na obou stranach
oto¢ného mechanizmu.
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Zkompletovano.

8 PROVOZ

8.1 Pokyny k obsluze stroje

POZOR

A Nepouzivejte stroj, pokud zjistite zavadu nebo poskozeni!

Denné nebo pred kazdym pouzitim zvedaciho stolu zkontrolujte nasledujici body:

Zkontrolujte stdl, zda neni poskozeny.
Zkontrolujte tésnost hydrauliky.
Zkontrolujte funkci brzd a rolen.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny Srouby utazeny.

Pokud dojde k pogkozeni, nesmi se stlil pouZivat!

8.2 Obsluha

8.2.1 Zatahnéte parkovaci brzdu

Parkovaci brzdy (6) jsou umistény na koleckach.

e Stisknutim brzdy zablokujte kolecko.
e Zvednutim brzdy uvolnéte zablokovani kolecka.

8.2.2 Nalozeni zvedaciho stolu

Stroj je navrzen pro maximalni pfipustné zatizeni (nosnost). Davejte pozor, abyste stdl
nepretizili. Nesoustfedte bfemeno na strany ani na konce stolu. Zatizeni musi byt rozloZzeno
nejméné na 80 procent povrchu stolu. Vyjimkou je pouziti zdvihaciho stolu SHT310 s montaznim
ramem deosky: Zatizeni na jednu stranu montazniho ramu je pak mozné v ramci technickych
jeho limitu.

8.2.3 Zvednuti stolu

UPOZORNENI

V dusledku mikro neté&snosti v hydraulickém systému se stll snizuje pomalu,
ale postupné, pokud je ponechan ve stejné poloze delsi dobu.
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Stroj je vybaven hydraulickym Cerpadlem. Zvednuti bfemene se provede seSlapnutim pravého
nozniho pedalu (4). Aktivujte parkovaci brzdu a potom seSldpnéte nozni pedal, dokud stil
nedosdhne pozadované vysky. Kdyz je dosazeno maximalni vysky, seslapnuti nozniho pedalu
nema zadny Ucinek, stll dokonce mirné klesa.

8.2.4 Spusténi stolu

A Ruce a nohy drzte mimo nzkovy mechanizmus!

Rychlost spouéténi koreluje s hmotnosti ndkladu. Zatizeny stdl mdZete pomalu spustit tak, Ze
seslapnete levy nozni pedal (5).

8.2.5 Pojezd s bremenem

A Stroj se nesmi pouzivat na svazich a ve sklonech!

Pfemistujte naklad co nejnize nad podlahou pficemZz vénujte pozornost svétlé vysce.
Dejte si pozor na prekazky v draze pojezdu.

8.2.6 Parkovani

Pokud stroj nepouzivate, vzdy zabrzdéte parkovaci brzdy, abyste predesli nezadoucim nebo
neotekdvanym pohyblm stroje.

8.2.7 Aktivace otocného mechanizmu montazniho ramu desky

Riziko zmacknuti! Pfi sklopeni montazniho rd@mu desky ve vodorovné poloze hrozi
nebezpeci zmacknuti. Dodrzujte dostatecnou vzdalenost mezi sténou a strojem.

Aktivaci paky na oto¢ném mechanizmu (13) Ize
montazni ram desky otocit do pozadované
polohy.

Poloha montazniho ramu desky je zajisténa jeho
pfipevnénim k desce stolu (14).
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8.2.8 Zajisténi polohy desky na montaznim ramu

Desky jsou zajistény ve své poloze pomoci
zarazek desek (15).

UPOZORNENI
0 Nespravné Cistici prostredky mohou napadnout lak stroje. Nepouzivejte

rozpoustédla, nitroredidla ani jiné Cistici prostiredky, které by mohly poskodit lak
stroje. Dodrzujte pokyny vyrobce Cisticiho prostredku!

Pravidelné Cisténi je predpokladem pro bezpecny provoz stroje a jeho dlouhou Zivotnost.
Proto prach a otér pravidelné odstranujte mékkym hadfrikem, ktery nepousti vlakna (bavina),
jinak by se hydraulicky pist mohl predcasné opotrebit.

10 UDRZBA

UPOZORNENI
0 V nékterych zemich musi zvedaci stoly kazdorocné kontrolovat odbornik. Zjistéte si

véas informace o pfislusnych pravnich pozadavcich a v pfipadé potfeby se obratte
na mistni Grad, ktery vdm poskytne dalsi informace k nezbytné kontrole stroje.

UPOZORNENI
0 Hydraulicky olej by se mé&l ménit kazdych dvandct mésicl. PouZivejte pouze

hydraulicky olej HLP (ISO VG tfida 22 nebo vyssi), ktery spliuje pozadavky podle
normy DIN 51425, ¢ast 2.

UPOZORNENI

Hydraulické oleje jsou jedovaté a nesmi se uvolfovat do zivotniho

prostiedi. Pri vyméné oleje pouzivejte vhodné sbérné nadoby
s dostatecnym objemem! Dodrzujte pokyny vyrobce k likvidaci oleje.
V pripadé potieby pozadejte mistni Urady o dalsi informace o spravné

likvidaci.

a opravarenskych pracich na hydraulice hrozi, Ze se stlll z nastavené polohy snii.

Riziko zmadknuti! Pfed provadénim jakékoli udrzby stll vyloZte. Pfi Udrzbarskych
A Pfed provadénim udrzby nebo oprav ve zvednuté poloze stlil bezpe¢né podeprete!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

SHT310 | SHT310PAR



N MASCHINEN

-l

x/sSs
VYSTRAHA
PFi praci na hydraulice se mohou vyskytnout nasledujici nebezpedi:

¢ nekontrolované uniky hydraulické kapaliny
e nezadouci pohyby stroje

Stroj je v zdsadé bez(drzbovy a pouze nékolik dild vyzaduje Gdrzbu. Bez ohledu na to musi byt

okamzité odstranény veskeré poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpec¢nost uzivatele!

e odletujici nebo praskajici dily
e onemocnéni pokozky

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav a spravnou funkci bezpecnostnich

zafizeni.

Prace na hydraulickém systému proto smi provadét pouze kvalifikované osoby
s prislusnymi odbornymi znalostmi.
Kontrolujte pevnost véech spojt nejméné jednou tydné.
Pravidelné kontrolujte perfektni a Citelny stav vystraznych a bezpecnostnich nalepek
na stroji.

Pouzivejte pouze bezvadné a vhodné nastroje.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily doporucené vyrobcem.

10.1.1 Péce o stroj a plan Gudrzby

Druh a stupen opotfebeni stroje do zna¢né miry zavisi na provoznich podminkach. Nasledujici
. z V. V7 7 e . z M r M )
intervaly plati pri pouzivani stroje v ramci stanovenych limitu:

Interval Komponenta Opatieni
.. | stal Kontrola na po$kozeni
Denne popr. - - — -
pred kazdym | Hydraulika Kontrola na tesnot (unik oleje)
zaCatkem Brzdy, rolny Kontrola spravné funkce
prace - ™ . 5
Srouby, Cepy Kontrola pevnosti spoju
Olejujte / namazte vsechny pohyblivé casti kazdy
Y v R e mésic. Mazaci mista: Sedlo valce (olej); Treci
sl Poiylelbye s plochy valct (mazaci tuk); Cep zavésu (olej); Bod
zavéSeni pedalu (olej); Mazaci hlavice (mazaci tuk)
Vyménte hydraulicky olej (vycerpejte pouzitou
Hydraulicky olej hydraulickou kapalinu a doplfite novou
hydraulickou kapalinu).
Zkontrolujte tésnost hydraulického systému.
Ro&né Hydraulicka soustava Zvednuté bfemeno nesmi po 10 minutach
vykazovat vyraznou zménu polohy (max. 5 mm).
Hydraulicky valec Odvzdusnéte hydraulicky valec.
. V pripadé potreby nechte provést odbornou
Odborna kontrola kontrolu autorizovanym subjektem.
Podle L o Vymeérite neprodlené poskozena hydraulicka
potfeby Hydraulické vedeni vedent.
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1 LIKVIDACE

UPOZORNENI

! IO

prostredi. Pfi

Hydraulické oleje jsou jedovaté a nesmi se uvoliovat do Zzivotniho
vyméné oleje pouzivejte vhodné sbérné nadoby
s dostatecnym objemem! Dodrzujte pokyny vyrobce k likvidaci oleje.
V pripadé potreby pozadejte mistni Urady o dalsi informace o spravné
likvidaci.

Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte stroj, jeho
soucasti ani provozni prostiedky do bézného komunalniho odpadu.

V pfipadé potfeby se obratte na mistni Ufady a informujte se o dostupnych
moznostech likvidace. Kdyz si od svého prodejce zakoupite novy nebo podobny

I
12

ODSTRANOVANI ZAVAD

stroj, je tento v nékterych zemich povinen Vas stary stroj radné zlikvidovat.

Pokud nejste schopni radné provést pozadované opravy a / nebo nedisponujete potfebnym
vyskolenim, vzdy se obratte pro odstranéni problému na odbornika.

Zavada

Mozna pricina

Odstranéni

Zafizeni se nezveda.
Cerpadlo nefunguje.

* Vypoustéci paka je ve
spoustéci poloze.

= PFiliS malo hydraulického
oleje ve valci.

= Vypoustéci paku uvedte do
polohy pro zdvih.

= Doplnite olej.

Zarizeni nezveda zatéz,
Cerpadlo pracuje spravné.

= Bfemeno je prilis tézké,
pretlakovy ventil je Ucinny.

= Vypoustéci ventil se jiz
nezavira nebo sedlo ventilu je
z dlvodu nedistot netésné.

= Snizte zatéz.

= Vycistéte nebo vymérite.

Zarizeni s nakladem nebo
bez néj se pfi pohybu
¢erpadla zveda pomalu nebo
vibec.

= Pretlakovy ventil je
nespravné nastaveny nebo je
sedlo ventilu Spinavé.

= Hydraulické Cerpadlo je
vadné.

= Ventil nastavte nebo
vycistéte.

= Hydraulické Cerpadlo opravte
popr. vymérite.

Zvedané brfemeno
automaticky klesd, ztrata
oleje na hydraulickém valci.

= Netésnost hydraulické
soustavy.

= Vypoustéci ventil se jiz
nezavira nebo vlozka ventilu
je kvlli znecisténi olejem
netésna.

= Chybné nastaveni ventilu.

= Tésnici prvky jsou
opotrebované.

» Pretésnéte.
» Vycistéte nebo vymeérite.
* Nastavte vypoustéci ventil.

» Vymeénite tesnici prvky.

Zvedané bremeno klesa
priliS pomalu.

= Teplota je priliS nizka,
hydraulicky olej pfFilis
viskdzni.

* Pracujte v teplejsi mistnosti.

Vyska zdvihu neni
dosazena.

= Chybi olej.

= Doplnte olej nebo provedte
vymeénu oleje.
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13 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This operating manual contains information and important notes for the safe start-up and
handling of the MOVEABLE LIFTING TABLE + PLATE LIFTING FRAM SHT310 + SHT310PAR,
hereinafter referred to as "machine".

The manual is an integral part of the machine and must not be removed. Keep it for
later use in a suitable place, easily accessible to users (operators), protected from
dust and moisture, and enclose it with the machine if the machine is passed on to
third parties!

Please pay special attention to the chapter Safety!

Due to the constant further development of our products, illustrations and contents may differ
slightly. If you notice any errors, please inform us.

Subject to technical changes!

Check the goods immediately after receipt and note any complaints on the
consignment note when taking over the goods from the deliverer!

Transport damage must be reported separately to us within 24 hours.

HOLZMANN cannot accept any liability for unnoticed transport damage.

Copyright
© 2020

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! Especially the reprint, the
translation and the extraction of photos and illustrations will be prosecuted.

The place of jurisdiction shall be the Regional Court of Linz or the court responsible for 4170
Haslach.

Customer Service Address

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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14 SAFETY

This section contains information and important notes on safe start-up and handling of the
machine.

For your own safety, read these operating instructions carefully before putting the
machine into operation. This will enable you to handle the machine safely and
prevent misunderstandings as well as personal injury and damage to property. In
addition, observe the symbols and pictograms used on the machine as well as the
safety and hazard information!

14.1 Intended use of the machine

The machine is intended exclusively for the following activities: lifting and lowering loads and
transporting loads when machine is lowered and as a work table, each within the specified
technical limits.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or
use beyond this and for any resulting damage to property or injury.

14.1.1 Technical Restrictions

The machine is intended for use under the following ambient conditions:

Rel. Humidity: max. 70 %
Temperature -10° C bis +40° C

14.1.2 Prohibited Applications / Hazardous Misapplications

Operating the machine without adequate physical and mental fitness.
Operating the machine without knowledge of the operating instructions.
Modifications or changes to the design of the machine.

Stay under a lifted load.

Lifting or transporting persons.

Use the machine as a climbing aid (ladder).

Operating the machine outdoors.

Using the machine on ramps and inclines.

Operating the machine outside the technical limits specified in this manual.
Remove the safety markings attached to the machine.

Modify, bypass or disable the safety devices of the machine.

The improper use or disregard of the versions and instructions described in this manual will
result in the voiding of all warranty and compensation claims against Holzmann Maschinen
GmbH.

14.2 User requirements

The machine is designed to be operated by one person. The physical and mental aptitude as well
as knowledge and understanding of the operating instructions are prerequisites for operating the
machine. Persons who, because of their physical, sensory or mental abilities or their inexperience
or ignorance, are unable to operate the machinery safely must not use it without supervision or
instruction from a responsible person.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the
operator and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

SHT310 | SHT310PAR



MANN
N MASCHINEN
- |

/7

Work on hydraulic components or equipment may only be carried out by a competent
person with the appropriate specialist knowledge or under the instruction and
supervision of such a competent persons.

14.3 General safety instructions

To avoid malfunctions, damage and health hazards when working with the machine, the following
points must be observed in addition to the general rules for safe working:

e The machine may only be operated, serviced or repaired by persons who are familiar with
it and who have been informed of the hazards arising from this work.

e Before start-up, check the machine for completeness and function.

e Only use the machine if the hydraulic and safety equipment is in good operating condition
and has been properly maintained.

e Ensure a clean working environment.

¢ Ensure adequate lighting conditions at the workplace.

e Never leave the loaded machine unattended.

e Ensure that unauthorised persons keep a safe distance from the machine.

e Keep children away from the machine.

e Wear suitable work clothing and footwear.

e Secure the machine against accidentally moving before carrying out any cleaning,

maintenance or repair work etc.
¢ Do not work on the machine when you are tired, not concentrated or under the influence
of medication, alcohol or drugs!

14.4 Special safety instructions for moveable lifting tables

Always tighten the brakes when the machine is not in use.

Tighten the brakes when loading and unloading the table.

Do not drive the table while lifting a load.

Move the machine with the utmost carefulness and caution (pay attention to the centre
of gravity and the associated risk of tipping).

Observe the permissible loading capacity. Do not overload the machine!

Pay attention to the correct distribution of the load on the table. Do not concentrate the
load on one side.

Keep hands and feet away from the scissor mechanism.

Do not lower the table too quickly to prevent the load from slipping.

Ensure that there are no persons in front of or behind the table (danger zone!) when
lifting a load. Loads could fall down!

e Secure the load against falling down.

14.5 Hazard Warnings

Despite their intended use, certain residual risks remain.
e Risk of crushing, being caught or struck.
Risk of injury due to insufficient preparation!
Do not work on wet or slippery floors.
It is strictly forbidden to climb on the machine - risk of falling.
During transport, observe the centre of gravity (risk of tipping).
Due to the design and construction of the machine, hazardous situations may occur when
handling the machines, which are identified as follows in these operating instructions:

ij A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation

which, if not avoided, will result in death or serious injury.
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Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death.

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and appropriate technical
suitability/training are and will remain the most important safety factor for error-free operation
of the machine. Safe working primarily depends on you!

15 TRANSPORT

Damaged or insufficiently strong hoists and load slings can result in serious injury or
even death. Before use, therefore, check hoists and load slings for adequate load-
bearing capacity and perfect condition. Secure the loads carefully. Never stand under
suspended loads!

To ensure proper transport, also observe the instructions and information on the transport
packaging regarding centre of gravity, attachment points, weight, means of transport to be used
and the prescribed transport position, etc.

Transport the machine in its packaging to the installation site. To manoeuvre the machine in the
packaging, use a pallet truck or forklift truck with appropriate lifting capacity. For unproblematic
unloading, at least three additional persons are required due to the high weight or the use of a
forklift/crane with appropriate lifting gear and qualified personnel for operation.

To transport the assembled machine, e.g. on a truck or trailer, remove the load and the plate
lifting frame STH310PAR from the table, lower table to the lowest position, brake the castors, if
necessary additionally fix machine with the aid of blocking wedges and lash the machine with
tension belts.

16 ASSEMBLY

16.1 Preparatory activities
16.1.1 Checking the delivery content
Note visible transport damages always on the delivery note and check the machine immediately

after unpacking for transport damages or missing or damaged parts. Report any damage to the
machine or missing parts immediately to your dealer or the shipping company.
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16.1.2 Requirements of the location of installation

To ensure proper operation of the machine, the ground must be stable and have sufficient load-
bearing capacity and there must be a free area of 500-800mm around the machine for operation

and maintenance.

16.1.3 Assembly moveable lifting table SHT310

The movable lifting table is preassembled, only the machine must be lifted from the transport

packaging (observe transport instructions).

16.1.4 Assembly plate lifting frame SHT310PAR

The plate lifting frame has been dismantled for transport and must be assembled before

commissioning. Follow the instructions below:

3-1

3-4

Assembly frame

Connect the frame components 1,2..5 with the
corner connectors 2-1,3-1,5-1 each with 2
screws and washers as well as the corner
connectors 2-4, 3-4 and 5-4 each with 3
screws and washers to form the frame.

Assembly stopper
Attach the two stoppers to the frame.

Assembly spring plate stopper

Attach the spring (F) of the stop and release
mechanism of the plate stop (1) to the frame
as illustrated.
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16.1.5 Assembly of plate lifting frame SHT310PAR on the movable lifting table

SHT310

Attach the swivel mechanism (1) to one
side of the table

Insert the two threaded bushes (2) into the
boreholes on the table (3) and fix the swivel
mechanism to the table as shown in the
picture using the two screws and washer (4).

Insert the threaded bushes on the opposite
side of the table already now, as they will not
be accessible afterwards.

Attachment of the swivel mechanism to
the frame

To do this, position the two axes of the swivel
mechanism (5) at the boreholes on the frame
(6) and secure them with screws and washers

(7).

For this operating step 2 persons are
required to keep the frame in position until the
opposite side of the swivel mechanism is fixed
to the frame.

Attachment of the lever (8) to the swivel
mechanism (1)

Attachment of the swivel mechanism (1)
to the table on the opposite side

Fix the swivel mechanism to the table with the
two screws and washers (9).
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Attach the spring (S) to the swivel
mechanism and fixation plate
12 For this purpose, fix one spring each to the

left and right mounting plates using the screw
(10) and nut (11).

On both sides of the swivel mechanism, hook
the spring onto screws (12).

Completed

17 OPERATION

17.1 Operating instructions

CAUTION

A Do not use the machine in the case of malfunction or damage!

Check the following points daily or before each use of the machine:
e Check the table for damages
e Check the hydraulics for leaks.
e Check the brakes and castors for function.
e Make sure all screws and bolts are tightened.
Do not use the table, if you notice any malfunction or damage!

17.2 Operation
17.2.1 Locking the brake

Locking brakes (6) are located at the side of the steering castors.

e Press brake pedals to lock the castors.
e Lift brake pedals to release the castors.

17.2.2 Loading the lifting table

The machine is designed for a maximum permissible load (loading capacity). Take care not to
overload the lifting table. Do not concentrate the load on one side of the lifting table. The load
must be distributed over at least 80 percent of the lifting table surface.
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The only exception is the use of the lifting table SHT310 with the plate lifting frame SHT310PAR:
In this case, loading on one side of the lifting frame is possible within the technical limits.

17.2.3 Lifting the table

NOTICE

Due to micro leaks in the hydraulic system, the table lowers slowly but gradually if
left in the same position for a longer period of time.

The machine is equipped with a hydraulic pump. The load is lifted by pressing the right foot lever
(4). Apply the brakes and then pump with the foot lever until the table has reached the desired
height. Once the maximum height has been reached, the foot lever remains ineffective and the
table even sinks slightly.

17.2.4 Lowering the table

Keep your hands and feet away from the scissor mechanism!

The lowering speed correlates with the weight of the load. You can slowly lower the table by
briefly pressing the left lowering foot lever (5).

17.2.5 Driving with load

Do not use the machine on ramps and inclines!

Move the load as low as possible above the floor, taking ground clearance into account. Pay
attention to obstacles on the carriageway.

17.2.6 Parking

Always activate the brakes when the table is not in use, in order to avoid accidental machine
movements.

17.2.7 Operating swivel mechanism plate lifting frame

danger of crushing arises. Therefore, keep sufficient distance between the wall and

if Danger of crushing! When swivelling the plate lifting frame in horizontal position
the machine.

By pushing the lever on the swivel mechanism
(13), the plate lifting frame can be swivelled to
the desired position.
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The position of the plate lifting frame is retained
on the table top by means of a fixing (14).

17.2.8 Securing the pallet in position on the plate lifting frame

The plates are fixed in position by means of a
plate stopper (15).

18 CLEANING

Wrong cleaning agents can attack the varnish of the machine. Do not use solvents,
nitro thinners, or other cleaning agents that could damage the machine's paint.
Observe the information and instructions of the cleaning agent manufacturer!

Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service life.

Therefore, remove dust and abrasion regularly with a soft, lint-free (cotton) cloth, otherwise the
hydraulic piston may wear prematurely.

19 MAINTENANCE

Please note that in certain countries lifting tables must be inspected annually by an
expert. Check the applicable legal requirements in good time and, if necessary,
contact your local authority for further information regarding a necessary inspection.

NOTICE

The hydraulic oil should be changed every twelve months. Only use HLP hydraulic
oil (ISO VG class 22 or higher) that meets the requirements of DIN 51425, Part 2.

NOTICE

Hydraulic oils are toxic and must not be released into the environment.
When changing, use suitable collecting containers with sufficient volume!
Observe the disposal instructions of the oil manufacturer. If necessary,
contact your local authority for further information on proper disposal.
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The following hazards may occur when working on the hydraulics:

/.
f Danger of crushing! Unload the table before carrying out any maintenance work.
e uncontrolled discharge of the hydraulic fluid
e accidental machine movements
(]

During servicing or maintenance work on the hydraulics, there is a risk that the
table will lower from the set position. Before carrying out any maintenance or repair
A flying away or bursting parts
e skin diseases

work in the raised position, support the table securely!
Work on the hydraulics must therefore only be carried out by competent persons
with the appropriate specialist knowledge.
The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless,
malfunctions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately!
e Before each start-up, make sure that the machine is in perfect condition and functions
properly.
e Once a week check all connections for tightness.
e Regularly check whether the warning and safety labels on the machine are in perfect and
legible condition.

e Only use perfect and appropriate tools.
e Only use lubricants and original spare parts recommended by the manufacturer.
19.1.1 Inspection and maintenance plan

Type and degree of machine wear depend on the operating conditions. The following intervals
apply when using the machine within the specified limits:

before every
start of work

Interval Component What to do?
Table Check for damage
Daily or Hydraulic system | Check for leakage

Breaks, castors

Check for correct functioning

Screws, bolts

Check for tight fit

Oil/lubricate all moving parts monthly. Lubrication points: Cylinder

Monthly Moving parts seat (oil); friction surfaces of the rollers (grease); hinge pins (oil);
pedal suspension point (oil); grease nipple (grease).
L Change the hydraulic oil (pump out used hydraulic fluid, fill in new
Hydraulic ol hydraulic fluid).
Hvdraulic unit Check hydraulic unit for leaks. A lifted load must not show any
Annually y discernible change in position after 10 minutes (max. 5 mm).
Hydraulic . .
cylinder Bleed hydraulic cylinder.
. . If necessary, have an expert inspection carried out by an
Expert inspection authorised body.
As required Hydraulic lines Replace damaged hydraulic lines immediately.
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DISPOSAL

Hydraulic oils are toxic and must not be released into the environment.
When changing, use suitable collecting containers with sufficient volume!
Follow the manufacturer's instructions and, if necessary, contact your
local authority for further information on proper disposal.

0

Never dispose of the machine, machine components or equipment in residual
waste. Observe the national disposal regulations. In certain countries retailers
are obliged to dispose of your old machine properly, when you buy a new one.
In doubt, contact your local authorities for information on the possibilities of

| legally compliant disposal.

21 TROUBLESHOOTING

If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the required
training, always consult a specialist to get the problem fixed.

Fault

Posible Cause

Remedy

Machine does not lift,
Pump does not work

Lowering handle is in the lowering
position.
Too little oil in the cylinder.

Move lever to lifting position.
Top up with oil.

Machine does not lift load,
pump works correctly

Load too heavy, pressure relief
valve is effective.

Drain valve no longer closes or valve
seat leaks due to soiling.

Reduce load.
Clean or replace.

Device lifts slowly or not at
all when pumping with or
without load

Pressure relief valve adjusted or
valve seat dirty.
Hydraulic cylinder is defective.

Adjust or clean the valve.
Repair or replace hydraulic
pump.

Lifted load sinks
automatically, oil loss at
hydraulic cylinder

Leak in the hydraulic system.

Drain valve no longer closes or valve
core leaks due to oil
contamination.

Incorrect valve adjustment.

Sealing elements are worn.

Seal it.

Clean or replace.

Adjust the drain valve.
Replace sealing elements.

Lifted load sinks too slow.

Temperature too low, hydraulic oil
too viscous.

Go to a warmer room.

Lifting height not reached

Oil missing.

Top up or change oil.
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22 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

22.1 Objednavka nahradnich dilti / Spare parts order

(€CZ) Pouzitim originalnich dilG od spole¢nosti HOLZMANN pouzivéte dily, které spolu dokonale
sedi a jejich montadz je Casové méné naroCna. Originalni nahradni dily jsou zarukou delsi
zivotnosti stroje.

DULEZITE

Pouziti jinych neZ origindlnich ndhradnich dilG ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vymé&né& komponent/dilG pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objednavani dilG pouzijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu.
Vzdy uvadéjte typ stroje, Cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam,
doporuéujeme spoleéné s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dil(, na kterém
Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zékaznicky servis.

(EN) With Holzmann spare parts, you use spare parts that are ideally matched to your machine.
The optimum fitting accuracy of the parts shortens the installation time and extends the service
life of the machine.

NOTICE

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the
guarantee! Therefore: When replacing components/parts, only use spare parts
recommended by the manufacturer.

Please use the service form at the end of this manual to order spare parts. Always state machine
type, spare part nhumber and designation. In order to avoid misunderstandings, we recommend
that you enclose a copy of the spare parts drawing with your spare parts order, on which the
required spare parts are clearly marked.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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22.1 Rozpadovy vykres hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Exploded view moveable lifting table SHT310

Frame worktop:

e

L

22.1.1 Seznam nahradnich dil& hydraulického zvedaciho stolu SHT310 / Spare parts
list lifting table SHT310

No. Name [\ [ Name
1 Workt top B1 Screw
B2 Frame cover
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22.2 Rozpadovy vykres hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Exploded view moveable lifting table SHT310

BlY  BY/ B5/ Bo/

22.2.1 Seznam nahradnich dilé hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Spare parts list moveable lifting table SHT310

[/

No. Name No. Name

1 Hydraulic piston rod Bl 5” Directional wheel
2 Pin B2 5" Universal wheel
3 Safety-label B3 Screw

4 Safety-label B4 Screw

5 Safety-label ,down" B5 Washer

6 Safety-label ,up" B6 Hex. bolt

7 Counterweight B7 Hex. bolt

8 Frame B8 Hex. nut

9 Left foot cover B9 Cylindrical pin

10 Lowering foot lever B10 | Washer

11 Lifting foot lever B1l1 Frame cover

12 | Spring B12 | Hydraulic cylinder
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22.3 Rozpadovy vykres hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Exploded view moveable lifting table SHT310
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22.3.1 Seznam nahradnich dilt hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Spare parts list moveable lifting table SHT310

No. Name

No. Name
Bl Ball bearing

1 Frame
B2 Circlip
B3 Screw
B4 Hex. nut
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22.4 Rozpadovy vykres hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Exploded view moveable lifting table SHT310
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22.4.1 Seznam nahradnich dilé hydraulického zvedaciho stolu SHT310 /
Spare parts list moveable lifting table SHT310

No. Name No. Name
1 Frame Bl Ball bearing
2 Washer B2 Circlip
3 Washer B3 Screw
B4 Hex. nut
B5 Screw
B6 Washer
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22.1 Rozpadovy vykres montazniho ramu desky SHT310PAR/
exploded view plate lifting frame SHT310PAR

11

22.1.1 Seznam nahradnich dild montazniho ramu desky SHT31PAR /
Spare parts list plate lifting frame SHT310PAR

No. Name No. Name

1 Threaded bush Bl Hex. bolt
2 Hex. bolt B2 Washer
3 Large hex. nut B3 Handle

4 Sliding rollers B4 Hex. nut
5 Large hex. nut B5 Threaded rod
6 Small hex. nut

7 Flat head rivet nuts

8 Hex. bolt

9 Washer

10 Handhold

11 Screw
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22.1

4

Rozpadovy vykres otocného mechanizmu + upevnéni
SHT310PAR / Exploded view swivel mechanism + fixation

SHT310PAR

wn

22.1.1 Seznam nahradnich dilti oto¢ného mechanizmu + upevnéni SHT310PAR /

Spare parts list swivel mechanism + fixation SHT310PAR

Clamping plate

Clamping plate

N

1 Spring Bl Handle
2 Swivel rod B2 Hex. nut
3 Axle for swivel-frame B3 Screw

4 Clamping ring B4 Screw

5 Fixation plate B5 Hex. nut
6 Fixation plate B6 Screw

7

8
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23 PROHLASENI O SHODE/CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / Name

HYDRAULICKY ZVEDACI STUL + RAM ZVEDANI DESKY /
MOVEABLE LIFTING TABLE + PLATE LIFTING FRAME

Typ / Model

SHT310 + SHT310PAR
Smeérnice ES / EC-directives

» 2006/42/EC
Pouzité normy / Applicable Standards

= EN ISO 12100:2010

(CZ) Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic
ES. Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami

nebyly odsouhlaseny.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health
requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being

explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

HOLZMANN MASCHINEN
e B Gmb

......

www.holzmann-maschinen.

Haslach, 16.03.2020

v -
Misto / Datum place/date DI (FH) Daniel Schérgenhuber

Jednatel / Director
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24 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroje v trvani 2 let pro nekomeréni pouziti
vyrobku a v délce 1 rok pfi pouziti pro Ucel podnikani, a to pocinaje datumem nakupu stroje. SpoleCnost HOZMANN
vyslovné upozoriiuje na to, ze ne vSechny vyrobky z jejiho sortimentu jsou uréeny pro komercéni pouziti. Dojde-li v rdmci
vy&e uvedenych |hiit k zdvadam, které nejsou vyloudeny podminkami uvedenymi v &asti "Podminky", pak spole¢nost
HOLZMANN opravi nebo vyméni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace / Hlaseni zavad:
Pro ovéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodejce. Prodejce nasledné pisemné nahlasi
reklamovanou zdvadu spole¢nosti HOLZMANN. V pripadé opravnéné reklamce vyzvedne spole¢nost HOLZMANN
reklamovany vyrobek u prodejce. Zasilky prodejce, které nebyly predem koordinovédny a schvaleny spolecnosti
HOLZMANN nebudou akceptovany.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolecné s vyrobkem bude dodana kopie originalni faktury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spole¢nosti Holzmann. Naroky ze zaruky zanikaji v pfipadé, ze stroj nebyl
dodan kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho prislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji. Zavady zplsobené
nespravnym pouzitim koncovym uzivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotrebnich dilech: uhlikové kartacky, odpadni vaky, noze, valce, fezaci desky, fezaci
zafizeni a ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné Celisti,
spinace, retézy atd.

vyrobku pro jiné nez jeho bé&zné Gcely, nedodrzenim névodu na obsluhu a pokyn@ k Gdrzbé&, vyséi moci, déle pak opravy
nebo technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uzivatelem a pouzitim neoriginalnich
dil& nebo pfislusenstvi, které nejsou od spole¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (naklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifik-
ovanymi pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaru¢ni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo
na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné nakladl na prepravu) spole¢nosti Holzmann.

g) Naroky ze zaruky budou uzndny pouze zékaznikim prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek poridil pfimo
u spole¢nosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfipadé preprodeje vyrobku nepienosné.

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:
Odpovédnost spolecnosti Holzmann je ve vSech pfipadech omezena do vysSe hodnoty zbozi. Naroky na nahrady Skody

z dlvodu nedostate¢ného vykonu stroje, nedostatkl nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadkl v obratu kvili zdvadé
vzniklé v zaruéni dobé nebudou uznany. Spole¢nost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni
vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zarucni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény priloZzeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at nebo pouzijte online formulaF pro reklamace & objednani nahradnich dild uvedeny
na nasi webové strance: www.holzmann-maschinen.at pod sekci Service/News
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25 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years
for DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final
consumer (invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report
in written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are
missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due
to incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose
which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by
not authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s
invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the
machine from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are
still at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry
by filing the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at
under the category service/news.
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26 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Po dodani nas zajima Vase spokojenost

s vyrobkem.

PFi procesu zlep$ovani vyrobk{ jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech

s praci se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek

- VasSe vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uZite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje

Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu
emailem, faxem nebo postou:

Moje postrehy / My experiences:

We monitor our products even after delivery.
In order to be able to guarantee a continuous
improvement process, we are dependent on
you and your impressions when handling our
products. Let us know about:
- Problems that occur when using the
product
- Malfunctions that occur in certain
operating situations
- Experiences that may be important for
other users

Please note down such observations and send
them to us by e-mail, fax or letter post.

IJméno / name:
Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:

Zakoupeno v / purchased from:

E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

SHT310 | SHT310PAR



SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
] Zarucni oprava /

Serviceanfrage

Ersatzteilanfrage

Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer
*PSC, mésto / PLZ, Ort
*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kédu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer: *Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase émnnost pied vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické ¢asti stroje: Nechal jste s1 zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei1 Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

3. Doplnkové informace /

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINTHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILU S

VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL .
URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!



